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BMP 14000
Art.Nr. 119562

1,2 kW /3600 min-!

LPA = 87dB (A)
K=2dB (A)

LWA = 100 dB (A)
K=2dB (A)

36 m/ 3,6 bar

14000 I/h

25 mm

14 kg

410 x 295 x 370 mm

1,41

E5T
0,7-0,8 mm

BMP 30000
Art.Nr. 113563

4,1 kW /3600 min-'

LPA = 91 dB (A)
K=2dB (A)

LWA = 104 dB (A)
K=2dB (A)

27 m/ 2,7 bar

30000 I/h

50 mm

28 kg

550 x 430 x 390 mm

3,61

F7RTC
0,7-0,8 mm

o

BMP 14000 / BMP 30000
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NEPEOMOBA 0O NOCIBHUKA

B [lpouuTante uew NOCIOHMK 3 ekcnnyaTtauii
nepepg novaTtkom poboTu 3 iHcTpymeHToM. Lle
3abesneunTb 1noro 6e3neyny v 6esnepebininy
pobory.

B BukoHynTe  BKasiBkM  L10AO
Ta nonepemXeHHs, HaBedeHi
[OOKYMEHTI Ta Ha MpUCTpoi.

B [lokymeHTaLia € YacTWHOK NpPOAYKTY i
noBWHHI ByTM nepegaHi nokynuesi Ans
npogaxy

be3nekun
B LbOMY

MosicHeHHA 3HaKIiB

YBATA!
ToyHe BWKOHAHHSI LUMX MNonepemkeHb
JornomMoxe YHUKHYTK TinecHux

YLWKOMXEHb Ta MaTepianbHUX 36UTKIB.
CneuianbHi  BkasiBkM Ans
PO3YMiHHSI T8 BUKOPUCTAHHS.

onunc BupPObY

Y Uit fokymeHTauii onucytoTbes pisHi MoTonomna
GeH3vHoBasi. Busnaute Bawy Mogenbs 3a
hipMoBoOIO TabnnyKoto.

KpaLloro

Ornsa npoAyKuii
1  Kpwwka 6eH3nHoBoro 6aka
2 HakoHe4HUK CBiYKM 3anantoBaHHSA
3 LUWymonornunHay
4 Tpobka 3anMBHOro oTBOPY
5

Buxia i3 Hacoca / 3’egHaHHsA ons
HanipHoro Tpyb6onposoay

6 Bxigy Hacoc / 3’egHaHHs ons
BCMOKTYBarnbHOro TpyGonpoeoay

7 Tpobka 3nMBHOro OTBOPY Ha KOpPMyci
Hacoca

8 [pobka cnycky macna

9 Kpwuwka MmacnoHanmBHOi roproBuHM 3
LLYyNOM A1 BUMIPIOBAHHS PiBHS

10 BwumMukay 3anantoBaHHsA

11  CrapToBuWI TPOC i3 pyyKOtO
12 3acninka

13  ManueHui KpaH

14  ToBiTpsHWIA INbTP

15 Baxinb rasy

®DYHKLIIOHYBaHHA

MoTonomna 6eH3nHoBasi BCMOKTYE piAuHy Yepes
BXif y Hacoc (6) Ta nepekadyye ii Jo Buxoay 3
Hacoca (5).

CumBONM Ha NpuUcTpoi

Ygara! oTpumyiitecb ocobnuneoi
obepexHocTi nig yac poboTu.

Mepen BBEAEHHSIM B eKcnnyaTauito
npounTanTe IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii!

O6epexHo, oTpyWHi rasu!
Mepepn 3anpaBkoto nanvea NpUCTpIn
Mae OXOrnoHyTu!

He BukopucToByBaTh y 3aKpUtOoMy
NpUMiLLEHHI!

® @B 0P
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Onuc Bupoby

Ob6epexHo, HebGeaneka BUHUKHEHHS!
noxexi!

HapgarHiTe HaByLUHUKK!
é YBaral! apsa4i noBepxHi!

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

Llen capmoBMiM Hacoc npu3HaveHwun  ans

NpuBaTHOTO BMKOPWUCTaHHA B OyauHKY Ta cagy.

Moro MoxHa ekcnnyaTyBaTM BUKMHOYHO AN

NnoAaBaHHS YMCTOI, JOLLOBOI, @ TAKOX XIIOPOBAHO|

Boau (ans 6GacerHy). CapgoBi Hacocu MOXHa

BMKOPWCTOBYBaTMW Ans:

B nonuBy Ta 3pOLUEHHS (Hanpwknag, 3eneHux
HacaxeHb, OBOYEBUX rPsIAOK Ta cafiB)

B HanoBHEHHA Ta  BWCMOKTYBaHHS  BOAM
3 emHocTen (Hanpuknag, ©GacerHiB Ans
nnaBaHHS)

B  3a3bopy BOAM 3 KpPUHWLb, EMHOCTEN Ans
HaKoMMYeHHs AOLLOBOI BOAW Ta UMCTEPH.
Byab-sike  iHWE BWKOPUCTaHHSA  BBaXaETbCsl

BMKOPVCTaHHSAM He 3a NPU3HaYeHHsIM.

B BukopwuctoByinTe Hacoc niwe 3
opuriHanbHMMu ginstTpamu!

BkaziBku Woao 6e3nekun

YBATA!

[oTpumyiiteca BKas3iBOK 3  TeXHiku
6e3nekun Ta nonepenXkeHb, Ak MiCTATbCS
y AHOMY [OKYMEHTI Ta 3HaxXoAsATbCs Ha
NPOAYKTI.

B BukopucTOBYWUTE  MpUCTPiN  TiNbkn  3a

npu3Ha4YeHHsAM (OMB. BUKOPUCTaHHA 3a
NpU3Ha4YeHHAM).

YBATA!

BukopuctoByiite npucTpin  nuiwe y
TEXHIYHO CpaBHOMY CTaHi.

OBEPEXHO!

He6e3neka BUHUKHEHHS NOXeXi!
3abopoHseTbca 3bepiratn 3anpasrnery
MawvHy B Oyai- Bnax, Ae 6GeH3uHoBa
napa mormna 6 KOHTaKTyBaTy 3 BigKpUTUM
BOrHem abo ickpamu!

YBATA!
Hebe3neka TpaBMyBaHHs!

3anobixxHi Ta  3axucHi  mpucTpoi
32a60pPOHSIETECH BUMUKATH.

NONEPEOXEHHA!
Hebe3neka oTpy€eHHsA!

3a xogHux o6cCTaBMH He [Jonyckatu
po60oT ABUTyHA B MPUMILLEHHI.

Cnigkyvite, wo6 6eH3MH Ta mMacno He
noTpannsnu B 30HY HAaBKONO ABUryHa,
BMXITOMHOT TPy6M Ta nanveHoro Gaky.

HociTb 3acobu 3axmcTy opraHiB criyxy.

OBuryH  po3BonsieTbcst  3amyckatn  Ta
eKkcnnyaTyBaTv nvwe nosa MpuMilLleHHAMMN.
Woro He MOXXHa BUKOPMCTOBYBATU Y 3aKpUTUX
NPUMILLEHHSIX, HaBITb NPW BiAKPUTUX OBEPSIX
Ta BikKHax

He po3BonsieTbcs npautoBaT 3 ABUIYHOM,
nepebyBatouM  nig  BNAMBOM  ankororo,
HapPKOTUYHMX 3acobiB abo nikis

[itam Ta iHWKM ocobam, Aki He npounTanm
nocibHMK 3 ekcnnyaraduii, 3abopoHAETbCS
BMKOPWCTOBYBATM Liel npunag.
DoTpumyiitecs micueBux HopMm Besneku, siki
TaKoX MOXYTb 0OMexxyBaTH Bik oneparopa.
[oTpumyiTech HaLioHanbHUX NOMOXeEHb, LLO
pernameHTyTb A0NYCTUMUIA Yac poboTy.
Ekcnnyarauis ABUryHa Moxe 34ilCHI0BaTUCh
TiNnbkn ocobamu, €Ki O3HaMOMUNUCL 3
iHCTpYyKLiaMK

He ekcnnyatymte pABUryH, SKWO nopsag
3Haxo4ATbCca noaun, a ocobnmeo - Aitn abo
TBapuHU

Mavite Ha yBa3i, WO KOpUCTyBay Hece
BiAMNOBIAANbHICTb 3a HellacHi BuNagkn Ta
30UTKM, CNPUYMHEHI iHLWIMM noasiM abo ixHin
BNACHOCTI

He BukopuctoByBaTu nyckoBi aepo3oni abo
nopibHi 3acobu

lMpn nepeHeceHHi Hacocy cnigkynTe 3a
TMM, Wo6 3'egHaHHA AnA  HanipHOro
TpybonpoBogy Bka3yBaro Ha Kopryc

He kypwTu nig yac 3anpaBku

3aBxan MiLHO 3aTaryBaTh KpuLky 6aka

MepLu HixX 3HIMaTK KPULLKY nanveHoro baka,
3YMUHUTY ABWIYH i 4aTU MOMY OXOMOHYTU

477347 ¢
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Onuc Bmpoby

B He posBonsieTbCs  3anyckatu  ABWUryH
npu nepenoBHeHHi 6eH3uHy. HeobxigHo
OYUCTUTU MPUCTPIA Ta YHUKATU YBIMKHEHHSA
3anantoBaHHs, JOKWN HE 3HUKHYTb GEH3VHOBI
napw.

B 3amiHnTU nowkomkeHWn Gak abo KpuLLKY
baka

B Akwo noTpibHO CNOPOXHUTU NanuBHUiN Bak,
ue cnig pobutn Ha Bynuui, MpU XONOAHOMY
OBUTYHi

B [lpunag cnig 36epiratn y cyxomy Tennomy
MicLi.

MoxxnuBa nosiBa NOMUIOK

3abopoHsAETbCA  BUMKOPUCTOBYBATU  CafoBUM
Hacoc y TpuBaniomy pexumi. BiH He npusHadyeHnn
Ot NoAaBaHHS TakuX PEYOBUH:

nuTHa Boga

CorioHa Boga

OpyaHa Boga

ipKi, roptodi, BUGYxoBi Ta rasonogiobHi pignHun
piavHn 3 Temnepatypoto noHap 35°C.

BOZa 3 MICKOM i YACTUMbHI PignHN.

KomnnekT noctaBku

KomnnekT noctaBku CagoBOr0 HacoCy BKIIKOYae
iNbTP, MaHXeTy Ta NOCIOHUK i3 BUKOPUCTaHHS.

TPAHCIMOPT

B [lBuryH [03BOMSETLCS  TPAHCMOPTyBaTU
nuie 3 MycTum nanveHUM 6akom

B [BuryH 060B's13k0BO HeobxigHo
TPaHCMNOPTYBaTK i3 CBIYKaMM 3anantoBaHHs,
HanpsAMMeHMU Bropy, iHaKkWwe Lue Moxe
npu3BecTn Jo:
O eudineHHs Oumy
O ycknaOHeHb rpu 3amycKy

[0 3aKoNMmiHHS C8IYOK 3anarsto8aHHs

KOHTPOIJb NEPEA EKCMITYATALIEIO
/_\ MNONEPEMXEHHA!

[Mepen BBegeHHsIM B ekcnnyaTtauitio
3aBXau NpoBoAbTe BidyaribHy NEPEBIPKY.
Y pasi He3akpinneHux, MNOLUKOAXEHMX
abo 3HoweHux poboumx  Ta/abo
KpiNUMbHUX  AeTanend  BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOLO 3a60POHEHO.

MepeBipTe 3aranbHU CTaH ABUTyHa

B 30BHILWHIO Ta BHYTPILWHIO YacTUHY ABWUryHa
Ha 03HaKku BUTOKY macrna abo 6eH3nHy

B O3HaKu NOLLUKOAKEHHS
B KpinneHHs ycix rBUHTIB Ta ranok

B HagsaBHicTb ycix 3axucHUX npUCTPOIB Ta
KpULLIOK

B PiBeHb nanbHoro
B PiBeHb MOTOpPHOro macna
B BcTaHOBNEHHS NOBITPSIHOrO QinbTpa

MOHTAX

YcTaHoBneHHs npunagy

1. TigrotynTe rmagky Ta TBepay NOBEPXHI0 A4S
BCTaHOBIEHHS.

2. YcTaHOBiTb npunag Ha ropu3oHTanbHy
NMOBEPXHI0, 3aXULLEHY Bif, 3aTOMMEHHS.
0O [lepekoHatimecs, wo npunad

3axuweHuli eid@ dowly ma npsMo2o
CmpyMeH:o 800U.

Mia'eaHanTe BCMOKTYBanbHUA TpyGonposia
(man. 6)

1. O06epiTb yCMOKTYBanbHWI TpybONpoBig Takoi
OOBXWUHK, LWOD Hacoc He npawtoBaB Hacyxo.
YcmokTyBanbHuin - Tpybonposig — NOBUHEH
3aBXau 3HaxoauTucs WoHanmMeHLwe Ha 30 cm
HVDKYe NOBEPXHi BOAM.

2. MigkntodiTe YCMOKTYBanbHUM Tpybonposia
(6). Mpu ubomMy 3BepHITb yBary Ha
repMeTUYHICTb 3'€AHaHHSA, He MOLUKOAXYUM
pi3bby.

O Mu  pexkomeHOyemMo  ecmaHosumu
2Hy4YKuli mpybonposid Ha exodi 8 Hacoc
(6). Takum HUHOM MOXHa YHUKHYymMu
MEexaHiYHo20 mUCKYy 4Yu erusy Ha
Hacoc.

3. 3aBxauM npoknaganTe  YCMOKTYBanbHWN
TpybonpoBia 3 HaxMrom Bropy.

3MoHTYWUTE HanipHun Tpy6onposgia (man. 5)

1. 3MoHTynMTe HanipHui Tpy6onposig [pwu
LbOMY 3BEpHiTb yBary Ha repMEeTUYHICTb
3’€[JHaHHS, He MOLLKOOXY4M Pi3bby.

2. Bigkpuiite BCi CTOMOPHI NPUCTPOI HanipHOro
Tpybonposoay (knanaHn, POPCYHKH,
BOZOMPOBIAHWIA KpaH).
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3a|‘|paBJ‘IﬂHHﬂ nanbHoro

3ANPABNAHHA NMANBHOIO

Be3neka
NMONEPEQAXEHHA!
HeGe3neka BWMHUKHEHHs MoXexi!

BeH3nH — nerkozanmucTum matepian!

B 36epiraite 6eH3VH TiNbkn B nepepbdaveHnx
ANS LbOro EMHOCTSAX

B [poBogbTe  3anpaBnsiHHA
NPUMILLEHHAMMN

B He nanitb nig Yyac 3anpaBnsiHHS

B He BigkpuBanTe KpuLLKy nanueHoro 6aka npu
npautoo4omy abo rapsiyomy ABUTYHI

B 3amiHiTb nowkomkeHnt Bak abo KpuLLKy
6aka

B 3apxau HagiiHO 3akpuBaiTe KpULLKy baka
B Akwo BUTIK 6EH3UH:

B He 3anyckante ABUTYyH

B He BMUKaNTe 3anantoBaHHs

B oyuncTiTh NpUCTPIN

YBATrA!

lMepen BBegeHHAM B ekcnnyaTtauito
3anoBHITb Macno.

TiNbkM  nosa

3anoBHiTb Macno

1. BigrBuHTITE Wyn ANS BMMIPIOBaHHSA piBHA
Macna (8) Ta BCTaBTe 3anpaBHWM LUTYLEP.

2. 3anoBHiTb Macno.

3. BuimiTb 3anpaBHui WTyuep Ta 3HOBY
NPUIBMHTITL YN ANA BUMIPIOBAHHSA PiBHS
macna (8).

Mopagu wopo macna

MoTtopHe macrno - ue BupianbHui akTop, LWo
BMIMBAE Ha NOTYXXHICTb Ta TEPMiH BUKOPUCTaHHS
ABuryHa. BukopuctoBywiTe Take Macno, Lo
Bignosigae Bumoram API ons knacy SF abo Buie
(abo aHanorivHe).

Mepesipte eTuketky APl Ha macnsiHomy 6aky,
o6 nepeBipnTH, Y HA HbOMY No3HayveHo SF abo
GinbL BMCOKuiA knac (abo aHaror).

SAE 10W-30 pekomeHOyeTbCst AnNs 3ararnbHOro
BUKOPUCTaHHA.  PekomeHgoBaHun  giana3oH
poboumx Temnepatyp Ans  UbOro  ABUryHa
ctaHoBuTb Big 0°C go 40°C.

KoHTponb piBHA macna (man. 8 /9)

MepeBipsaniTe piBEeHb MOTOPHOrO Macna, Komu
OBUTYH  YBIMKHEHWA  Ta  pO3MillleHUn Y
rOPU3OHTaNIbHOMY MOMOXEHHi.

1. BigrBuHTITe Wyn AnNs BUMIPIOBaHHA pPiBHA
mMacra Ta BUTpITb AOro

2. BcrasTte Wyn Ao Macno3sanpaBHOi FOPrIOBUHN
0O KiHUS (ame He 3arBUHYyWTE) i 3HOBY
BUAMITb

AkLo piBeHb Macna 3HaxoauTb nobnmay abo
HWXKYeE HKHBOT MO3HAYKM Ha LLyni, HeobXiaHO
3aMOBHWUTW  PEeKOMEHOOBaHe Macno o
BEPXHbOI NO3HAYKN

4. 3HOBY 3arBWHTITb LWyn AnNs BUMIpOBaHHS
piBHS Macna

@

3aHaaTo HU3bKWMIA piBEHb Macra Moxe
MOLUKOAUTU OBUTYH.

3anpaBka 6eH3UHY

1. BiarBuHTITb KpULKy Gaka (1), noknagiTe ii Ha
YNCTY MOBEPXHIO.

2. 3anpaBTe 6eH31H, BUKOPUCTOBYHOUM BOPOHKY.

3. PeTenbHO 3akpuiTe Ta OYUCTITL 3anpasBHY
roprnosuHy 6aka (1).

Mopagu wopo nanbHoOro

B BukopucToByinte YNCTUN, CBiXMN
HeeTUnboBaHU GeH3NH 3  MiHiManbHUM
3Ha4YeHHsM okTaHoBoro yucna 90

B KynyiiTe nanbHe B Takiil KinbkocTi, Wwob Bu
Mornu Bukopuctatu oro npotarom 30 gHiB
(amB. 36epiraHHs)

B [lo3BONSETHCA BUMKOPUCTOBYBaTU OEH3MH i3
BMictoMm 10% etaHony a6o go 15% MTBE
(aHTMOeToHyto4oro 3acoby)

B He 3miwyiite 6€H3MH 3 Macnom

BBEJEHHSA B EKCMNNYATALIO

NONEPEOXEHHSA!
HeGe3neka BuMAINEHHS TOKCUYHUM
pevyoBuUH!

Hikonu He BMuUKawviTe ABUTYH Y 3aKPUTUX
NMPUMILLEHHSIX.

MNONEPEMXEHHSA!
Hebe3neka Bubyxy!

He BuKopucTOBYBaTW MyCKOBY pPiAWHY,
O 3HaxXoauTLCS Nig TUCKOM.

477347 ¢
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BBeneHHs B ekcnnyartadito

YBATA!

Heb6e3neka Binpavi!

[yckoBun WHYp MOXe 3MOoTaTuCb
wsmaLe, Hi>K noro BCTUrHYTb
BiANyCcTUTW.

B [lepen BBEAEHHSIM B ekcrnyaTaliio ABUryHa
03HaNOMMUTUCH 3 IHCTPYKLIi€EO 3 ekcnnyaTauii

B 3anyckatu i ekcnnyaTyBaTW ABWIYH TifbKu
Ha Bynuui; ekcnnyaTtauis B 3aKkpuUTUX
NPUMILLLEHHAX, HaBITb NPY BIAKPUTUX ABEPAX
i BikHax, 3abopoHeHa

B 3anyckaiite OBUryH TinbKn B
rOPU3OHTarNbHOMY MOMOXEHHI
3anoBHeHHA cafoBOro Hacoca
YBATA!
Ekcnnyatauis  Hacyxo  MOLUKOAXYE
Hacoc! [lepeg KOXHUM BBEAEHHAM
B  eKkcnmyaTauilo Hacoc  noTpibHo
HamoBHIOBaTM  BOAOKD OO  PiBHS

nepenvBaHHsA, wWo6 BiH Bigpasy Mir
3AiiCHIOBATW MPOLIEC YCMOKTYBaHHS.

1. Bigkpuiite npobky 3anvMBHOro oteopy (4).

2. 3anvBaiiTe Boay Yepes 3anvBHUIA OTBIp, AOKU
KOpryc Hacoca Ha 3amnoBHWUTBLCS BOAOK A0
BiNOBIAHOI NO3HAYKMN.

3. 3HOoBY 3arBUHTITb NPOGKY 3anMBHOIO OTBOPY.

YBiMKHEHHs Hacoca

1. Bigkpuiite yci cTONOpHi NpUCTPOi HanipHoro
Tpybonposoay (knanaH, dopcyHka,
BOZOMPOBIAHWI KpaH).

2. BigkpuiTte nanueHumM kpaH (13).

YBATA!

Hacoc Hikonun He NoBUHEH npavtoBaTy i3
3aKpUTUM HanipHUM Tpy6onpoBOAOM.

3acniHka (12)

1. Tlpu xonopgHomy 3amycky 3akpumTe Baxinb
3acniHku.

2. Konu gBWryH nporpieTbcsi, BCTAHOBITb BaXifb
3acniHKv B cepeiHboMY MOSNOXKEHHi.

AKWo ABWUryH He 3amycTuTbCcs micns
apyroi  cnpobu, MOBHICTIO BigKpUETE
BaXifb 3aCIiHKM.

B [loyekatn OXONOOXKEHHS BUXTOMHOT
cucTemu, uuniHapa Ta pebep oXonomKeHHs,
nepLU HiXX 4OTOpPKaTUChb A0 HUX

CTtapToBui Tpoc (11)
1. Pi3ko NOTArHiTE 3a CTapTOBUIA TPOC, a MOTIM
[ante NOMy MOBINbHO 3MOTaTUCS.

AKWO ABUrYH He 3anycTuTbca nicns
Apyroi cnpobu, AVBITLCS BKa3iBKY LLOAO
3aCniHKW.

BuMKHeHHsA Hacoca

B BcTaHoBITb Baxinb rasy (15) B nonoxeHHs
"SLOW".

B BcTaHoBiTb BMMMKay 3anantoBaHHA (10) B
nonoxexHs "OFF".

B 3akpuiiTe nanuBHUiA kpaH (13).
B 3akpuiiTe BCi CTOMOpPHI NPUCTPOI HanipHoro
Tpybonposogy.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA |
aornsan

HEBE3IEKA!

Mepen BVKOHaHHAM pobit 3
HanawTyBaHHS, TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS Ta PEMOHTY

HeobXiAHO 3aBXAW BUMMUKATW ABUTYH
YHEMOXIMBUTM  MOFO  HEOMiKyBaHWN
3anyck.

B Big'egHainTe «kabenb 3ananioBaHHA  Ta
BiflBEAiTb MOro Bif, CBiYKM 3anarntoBaHHS.

B [lepen BuUKOHaHHAM Oyab-skux pobiT 3
TEXHIYHOr0 O0OCYroByBaHHS Ta OYULLEHHS
3HiMaTW HAaKOHEYHWK CBiYKM 3anantoBaHHs!

B  He nonueatu npunag Bogow! NpoHuKaHHs
BCepeavHy Boau (B cucTeMy 3anarntoBaHHS,
kapbtopaTtop...) MOXe CNPUYUHUTY
MOLLUKOOKEHHS.

B OuuwysaTy npunag KoxeH pas nicns poboTtu

B [loTpumyBaTnCh nnaxy TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs

B [loTpyMyBaTUCb MEPIOANYHOCTI TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, BKadaHoi B poboumx

roguHax abo B pokax, B 3aneXHOCTi Bif, TOro,
L0 HacTae paHiwe

B [lpn poboTi B cknagHUX ymoBax TeXHiuHe

0o6CcnyroByBaHHA MOBUHHE  BUKOHYBATUCb
3anyck aoBuryHa yacrTiwe
B [lpubpatn 3anMuCTi NpeameTv 3 AinsHKK
BMXIOMNHOI CUCTEMU Ta umniHapa
122 477347 _c¢



TexHiuHe obcnyroByBaHHS | Aornsg,

NMpomusaHHA Hacoca

Micna nogaBaHHA  xNoOpoBaHOi  BoAM A0
nnaeanbHOro 6aceviHy Yn pigviH, WO 3anuwarTb
nicns cebe ocag, cnig NPOMUTM HAcoC YMCTOH
BOJOH0.

PerynioBaHHs kap6lopaTopa

PerynioBaHHs  kap6iopatopa MoOXHa
30iiCHIOBaTM NULLE Ha aBTOPU30BAHUX
TexcTaHuisx abo B HaLIOMy CepBiCHOMY
LLEHTPI.

KoHTponb ickpu 3anantoBaHHs

Ickpy MOXYTb CMIPUYUHUTK MOXEXY abo
YPaXXEHHS CTPYMOM.

B BukopucToBYBaTW MiAXOAAWMIA PO3PSAHNK
ONsi NepeBipKy ickpu

B  He nepeBipATM ickpy Ha 3HATIN cBiYUi
3anantoBaHHsi

3amiHa nosiTpsAiHoro cinbTpa

PerynspHo ouuvwanTte noBiTpsHUA dinetp. Y

pasi NOLLKOMKEHHS MOBITPSHOO (hiNkTpa 3aMiHiTh

noro.

1. [OeMOHTynTe KpWULLKY NOBITPsiHOro dinbrpa.
[Ona uboro Big'egHamTe TBUMHTU Ta 3HIMITb
KPULLIKY.

2. BuviMIiTE NOPONOHOBMI PINLTP Ta NPOMUNTE Y
MWUnbHIN Bodi. BcTaHoBMOWTE MOro Ha Micue,
nuLwe Konu BiH BUCOXHE.

3. 3HOBY BCTaHOBITb  KPWLLKY
dinbTpa.

3amiHuTK macno

PerynspHo koHTporntonTe piBeHb Macna.
MepeBipanTe piBeHb Macna KoxHi 8 pobounx
rogvH abo LWoaeHHO nepen 3anyckoM ABUryHa
(amB. pekoMeHaauio Woao macna).
NMONEPEMAXEHHA!

HeGe3neka noxexi Ta
BHacnigok BUTOKY NanbHoro!

Mepen 3nvBaHHSM Macna HeobxiaHo
CMOPOXHUTU MANNBHUIA Hak.

BukopucTtaHe Macro HeobXigHO
3rMBaTK, KON ABUryH TEMMUIA. Tak horo

MOXHa LUBUAKO Ta MOBHICTIO BUINYYUTU.

NOBITPSAHOrO

BUOYXY

1. Ons CMOPOXHEHHSA nanuBHOro 6aky
HeobxigHo, o6 ABMIYH NpauoBaBs, AOKW BiH
He 3yNMHUTLCA Yepes3 HecTayy nanbHOro

2. 3HIMiTb HAKOHEYHMK CBIYKM 3anantoBaHHS (2)

3. Ana cnycky Macna  BUKOPWUCTOBYMTE
BiANOBIOHWI KOHTENHEP

4. BigrBuHTITL LWyn AN BUMIPIOBAHHS PiBHS
macna (9)

5. BigreuHTITL 3nMBHY NPOGKY (8)

[MoBHiCTIO 3nNuUnTe Macno Ao KOHTeNHepa

7. 3HOBY MpUrBMHTITE 3nMBHY npobky (8),
BMEBHITLCA, LIO YLUIMbHEHHS po3TalloBaHe
npaBWibHO, Ta MiLHO i 3adikcynte

8. 3anoBHITb CBXMM Macrom

9. VYneBHiTbCcsi 3a gonomorow wyna (9), wo
piBeHb Macna gocsrae nosHadykm "MAX"

10. 3HOBY BCTAHOBITb KpULLKY Ta BWAaAniTb YCi
MOXIUBI peLuTku Macna

o

OOTPUMAHHAM BUMOr LWIOAO 3aXUCTY

ﬂ YTunizyBatu BignpauboBaHe Macno 3
HaBKOMULLHBOTO CepeaoBULLa.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs CBiYOK 3anarnto-
BaHHSA

OBEPEXHO!

Hebe3neka ypmapy eneKkTpMYHUM
cTpymom!

3abopoHsIETbCA  MEepeBipATU  CBIYKK

3anartoBaHHs, 3HABLUW iX 3 OBUIYHA.

BiactaHb MiX enekTpogamu CBiYKM 3ananeHHs
noBuHHa ctaHosutn 0,7-0,8 mm.

B Hikonn He 3anyckaite AOBWUryH 6e3 cBiYOK
3ananoBaHHs

HesignosigHa  cBivka
MOXe CMPUYUHUTY

AOBUTYHa.

3anasitoBaHHA
NOLUKOOKEHHA

OuMLLEHHA ABUTYHA

YBATA!
MonepenxeHHs!

Buaanutun 3 cuctemu Bigsogy
BigNpaubOBaHKX rasiB i 30HM UUNIHAPIB
CTOPOHHI 3aMUCTi NpeamMeTu.

OuKnCTiTb CUCTEMY OXONOMKEHHS. [N YHUKHEHHSI
neperpisy ounwante BHYTPILLHI pebpa
OXOSIOXKEHHS Ta MOBEPXHi.
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TexHiyHe ob6cnyroByBaHHs | gornsia

He posBonseTbcs, W06 Ha ABWTYH
notpannsnu 6pusku Bogu. Ouuwarite
MOrO LLiTKOK ab0o raHyipKoto.

TeXHi4YHy 06CcnyroByBaHHsl iHTepBanamm

HoTtpumyntecb iHTepBanis y roguvHax abo
pokax poboTu, B 3anexHocTi Bi4  TOro,
WO HacTaHe paHiwe. Y BaXKMx yMoBax
poboTN peKkoMeHAyeTbCA uYacTile MnpoBOANUTU
TexobCnyroByBaHHs.

IHTepBanu TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA
[Mepen KOXXHUM BUKOPUCTaAHHAM

B [lepesipka piBHA Macna

B [lepeBipka NOBITPsIHOrO inbTpa

Micns nepwwux 20 roaMH pobotn abo uepes 1
Micsilp nicns BBOAy A0 ekcnnyarauii

B 3awmiHa macna

KoxHi 50 roamH po6otu abo koxHi 3 Micsaui
B OuunwieHHs nosiTpsiHoro dinstpa
KoxxHi 100 rogmH po6oTu abo KoxHi 6 micsiLi
B 3awmiHa macna

B OuuLleHHst ocagKy Ha NanMBHOMY KpaHi
B OunleHHS CBIYOK 3anantoBaHHSA

KoxHi 300 roguH po6oTtun abo pas Ha pik

3amiHa nosiTpsiHoro dinsrpa 2

3amiHa CBi4OK 3anantoBaHHs
HanawTyBaHHs Xonoctux obeprtis 3
HanawTyBaHHsi 3a30py knanaHa 3
[MpomunBaHHA nanueHoro 6aka Ta dinstpa 3

Hopatkoso koxHi 300 rognH poboTtu
B OunieHHs ronoBku uuniHapy 2

[oaaTkoBO KOXHi 2 poKun

B 3amiHa 6eH3nHOBOrO WnaHry 3

" YacTilwe ouYMLLUEHHS NpU HasBHOCTI B MOBITPI
CTOPOHHIX YacTOK Ta nuy.

2) 3amiHa nvwe nanepoBoro efemMeHTy.

3) TexHi4He obcnyroByBaHHS MOXe NMpPOBOAUTUCS
nvwe B CEPBICHUX LIEHTpax Ta aBTOPM30BaHWX
ManCTEPHSIX.

3BEPIFAHHA

36epiraHHsa
1. CnOpOXHiTb YCMOKTYyBanbHWIA Ta HanipHUi
Tpybonposoau.

2. BwreuHTITE MPOGKY 3nmBHOro oteopy (7) Ta
3avekaiiTe, JOKM Bofda CTeye 3 Hacoca.

3. 3HOoBY 3arBuHTITb NPOOGKY 3MMBHOMO OTBOPY
(7) Ta 3bepiraiTe Hacoc i [popaTtkoBe
npunagas y MpUMILLEHHI, sike € HafinHo
3axvLLeHe Bif MOpo3y.

Y pasi BUHMKHEHHS 3arpo3u 3amep3aHHs
HeobXiAHO MOBHICTIO CMyCcTUTU BoAy i3
CUCTEMW.

YBATA!

HeGez3neka noxexi Ta BUOyxy!

He 36epiratv ABUryH nopsig 3 BiAKPUTUM
nonym'sm abo mxepenavu Tensna.

B [lepep 36epiraHHAM ABUryHA 03HAMOMUTUCH
3 iHCTpYKLi€to 3 ekcnnyarauii npunagy

B [latn ABUryHY OXOMNOHYTK

B 36epiratm  ABUryH Yy  MpOBITPHOBAHOMY
NPUMILLEHHI, He NOBNM3y BiAKPUTOro Nonym's
abo mxepen Tenna

B [lpu 36epiraHHi
HaCTYMHUX MicuUb:
B nobnuay BigkpuTOro nonym's
B nobnusy mxepen Tenna

YHUKaATU BUKOPUCTAHHA

B nopyu 3 npauYMmn
enekTpoaBUryHamm
B nopyu 3 npauYMmn

€rneKTPoiHCTpyMeHTamu
B Axwo paBuryHn 36epiraloTbCsi  NPOTSrOM
noHap 30 AHis, 3nMTK nanbHe abo 06pobuTn
noro crabinizatopoMm, iHakwe B NanuBHin
cucTeMmi ByayTb YyTBOPHOBATUCH BifKNageHHs
B [lpunap cnig 36epiratn y cyxomy Tennomy
Mmicui.

PEMOHT

PeMOHTHI po6oTu NOBUHHI
BMKOHYBAaTWUCb NULLE YMNOBHOBaXKEHUMMN
CTaHUiAMM TEXHIYHOro obcnyroByBaHHS
abo Haluot cepBiCHO cryk60t0.

B BukopuctoByBatu N
3anacHi yactuHn AL-KO

opwuriHanbHi
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O6cnyroByBaHHs

OBCNYIroByYBAHHSA

Mpw 3BepHEHHI 4O CepBiCHOro LieHTpa M1 Hagamo
BaM AeTanbHy NiATPUMKY.

AL-KO Gerate GmbH
CepBiCHUI LEeHTp
Industriestrafe 1
89359 Kotz

AOOMNOMOrA B PA3I HEMONAOOK

YTUNI3ALUIA

3abopoHAETbCA yTUNi3yBaTH
ﬁ npunagu, 6atapei Ym akymynsitopu,
Lo cTanu HenpuaaTHUMMU, Pa3oMm i3
EEEE no6GyToBMMMU Biaxogamu!
YnakoBka, npucTpivi i npunagas
BWIOTOBIEHI 3 NpUAATHUX AN Nepepooku
mMaTepianis i nignaratoTb BigNOBIOHIN
yTunisauii.

CnycTiTb 3abpyaHeHWn cTapuii GEH3UH | 3aMiHITb KOr0 Ha HOBUIA Ta YNCTUI

3BaxanTe Ha BUCOTY NOAABaHHS, OUB. TEXHIYHI XapakTepucTukm
MepeBipnTY BUCOTY BCMOKTYBAHHS, 3BaXaTu Ha Makc. BUCOTY BCMOKTYBaHHS,

Henonapka YcyHeHHs HecnpaBHoOCTeNn
[BUryH He B Bigkpuiite nanuBHUI KpaH
3aBoaUTLCA B 3anuitte 6eH3MH
B VYBIMKHIiTb 3acniHKy
B [lepesipTe CBiYkM 3anantoBaHHs, y pasi NoTpedu 3amiHiTb
B BucywiTb Bomnori CBiYKM Ta BCTAHOBITL iX Ha MicLe
B OuyuncTiTb NOBITPAHWIA DINBLTP
|
MMoTyxHICTb B OuuncTiTb NOBITPSAHUIA DINBLTP
ABUTyHa
3HWXKYETbCSA
HepisHoMipHa B 3BepHiTbCA y CepBICHWI LEHTP
pob6oTa
O6’em nogasaHoi M Po3npaBuTK HaMipHWI LINaHr
PIAVHN HaATo B Bupganite 6pya y 30Hi BCMOKTYBaHHS
Manum
|
|
OMB. TeXHIYHY JOKYMeHTaLito
B Burik y TpybonpoBogi BCMOKTYBaHHS

3 Henonagkamu, He BKasaHMMKW B LIbOMY mepeniky, abo 3 TMMM, siki BU He B 3M03i nogonatu
CaMOCTINHO, 3BepTanTecs A0 MiCLLIEBOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
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n rapaHTiﬂ

FAPAHTIA

Bynp-aki nedektn matepiany abo BMpobHMUMIA Gpak, OO 3akiHYEHHSI BCTAHOBIIEHOTO 3aKOHOM CTPOKY
[aBHOCTI peknamadivi, 6yayTb yCyHeHi Hamn — Ha Hall BUbip — 3a JOMOMOrot peMOHTY abo NocTaBku 3
MeTO 3aMiHU. TepMiH AaBHOCTi BU3HAYaETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y siKii MpucTpiii Byrno KynneHo.

Hawe rapaHTiiiHe 3060B'A3aHHA AINCHO TiNbKW y MapaHTis aHyneTbCs y pasi:

pasi: B camoBiNbHMX CNPO6 PEMOHTY
B [oTpUMaHHS LiET IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS B camOBINbHMX 3MiH TEXHIYHMX XapakTepucTuk
B BUKOPUCTaHHS 38 NPU3HAYEHHSM B BMKOPWUCTaHHS HE 3@ NPU3HAYEHHAM

u BMKOPUCTAHHS OpUriHanbHUX 3anacHuX YacTuH

3 rapaHTil BUKIHOYEH:
B nowkoaxeHHs nakodapboBOro NOKPUTTSA, BUKIMKaHI HOPMarnbHUM 3HOLLYBaHHAM;
B 4acTuHM, LLO 3HOLLYHOTLCS, MO3HAYEeHi y BiAOMOCTI 3anacHMX YacTUH PaMKoo [xxx xxx (x)] .

B [IBAryHM BHYTPILIHBOrO 3ropaHHsi (B TakoMy BWMNafKy AiloTb rapaHTiiHi 3060B'a3aHHSA BUPOOHWMKa
BiAnoBigHOro ABWryHa)

[apaHTiHUIA TEPMIH MOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NpuAGaHHS neplmM KiHUEBUM croxuBadeMm. [ata
npuabaHHs BKasaHa y KBWUTaHUii. Y pasi BUHWKHEHHS rapaHTINHOrO BWNAafKy 3BEpHITbCS 3 Li€to
3asBOI0 Ta OpMriHaNoM KBWTaHLUIi, WO MigTBEPOXKYE MOKYMNKYy, A0 CBOro aunepa abo B Hanbnwxuy
aBTOpM30BaHy cepBicHy cryx0y. Peknamauii woao sikocTi 3a Uieto Aeknapauiero Big nokynus 4o
npoaasus po3rnaaatucs He byayTb.

AOEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Linm JOKYyMEHTOM MU 3aIBNSIEMO, LLO Lier CNPOEKTOBaHMIM HamMun NPOAYKT BiAnoBigae BMMoram
noropxeHnx ampektne €C, ctaHgaptam 6esnekn €C, a TakoX iHWUM CTaHAapTaM, Lo 3aCTOCOBaHi A0
LibOro NpoaykKTy.

MpoaykT Tvn Bupo6Huk
MoTonomna 6eH3nHoBas  BMP 14000 AL-KO Gerate GmbH
CepilHu Homep BMP 30000 Ichenhauser Str. 14
G3013015 D-89359 Kotz
YnoBHOBaXeHUMN Oupektusu €C MoroaxeHi Hopmu
npeAcTaBHUK
Andreas Hedrich 2006/42/EG EN 809:1998+A1
Ichenhauser Str. 14 2014/30/EU
D-89359 Kotz 2000/14/EG (13)

2005/88/EC

97/68/EC (2010/26/EU)

PiBeHb 3BYKY
Kotz, 06.06.2016 BMP 14000

BuMipsHui: 87 ab (A)
/(,3%7 /%M” rapaHtosaHuii: 100 ob

(A)

BMP 30000
Bonbdarr Xepret (Wolf-  BumipsHwii: 91 ab (A)
gang Hergeth) rapaHToBaHui: 104 gb
KepiBHuii anpekTop (A)

OuiHka BignoBigHOCTI

2000/14/EG Oopatok V
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